
Presentation of the Blessed Virgin Mary Parish
88-19 Parsons Boulevard Jamaica, New York 11432

Telephone: (718) 739-0241 Fax: (718) 739-2753
www.pbvmrcc.org

Presentationjamaicany@gmail.com
Pastoral Team

Pastor
Rev. Victor Manuel Bolaños

Parochial Vicar
Rev. George Kurian

Parish Deacon
Mr. John Solarte

Director of Liturgy
Maria Batres

Dir. of Religious Education & Youth Minister
Mrs. Evelin Herrera

Music Director
Mr. Juan Valencia

In Residence
Msgr. John Vesey

Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Bilingual), 6:30 p.m. (Spanish),

8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 7:00 a.m. (Spanish); 9:00 a.m. (English),
11:00 a.m. (Spanish); 1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Bilingue); 7:00 p.m. (Español)

8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 7:00 a.m. (Español), 9:00 a.m. (Inglés);
11:00 a.m. (Español)1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.

Saturdays: 5:00 p.m. to 6:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. a 12:00 p.m.

6:00 p.m. a 6:45 p.m.

Sábado: 5:00 p.m. a 6:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00 a.m. to 8:00 p.m.;
Saturday: 9:00 a.m. to 4:00p.m.;
Sunday: 9:00 a.m. to 3:00 p.m.

Horario de la Oficina Parroquial
Lunes a Viernes: 9:00 a.m. a 8:00 p.m.;
Sábado: 9:00 a.m. a 4:00 p.m.;
Domingo: 9:00 a.m. a 3:00 p.m.
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place at the Rectory Office. Please
call for more information.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son en la Oficina Parroquial. Llame para
mas informacion.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.

Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Saturday at 5:00pm in the
Evangelization Center.

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



  
Mass Intentions 
Sunday, February 23rd         

 7:00 A.M.  Por Los Feligreses de nuestra parroquia   
  9:00 A.M. For the well-being and Birthday of Scarlet Cajas / Raymon Dahni  
    (Recovery & Health) 
11:00 A.M. †Vicente Tacury Sotamba /†Julian Zhaghnay /†Mercedes  
     Bermejo/ †Silvia Mero /Maria Mercedes Cabrera /† Lidia 
     Mercedes Rodrigues / Alison Dayana Rosales (Cumpleaños) / 
    Para el Aniversario de Ronald & Monica 
   
  1:00 P.M.   †Maria Dulce Almonte 
 

Monday, February 24th  
12:15 P.M.  † Gerard Bastien 
  7:00 P.M.   † Doris Quinones & Miguel Angel 
 

Tuesday, February 25th   
12:15 P.M.  For all the youth of Presentation 
 7:00 P.M.   † Justo Parades & Victoria Delgado 
 

Wednesday, February 26th  
12:15 P.M.  † Gladys Altagracia  Sepúlveda 
 7:00 P.M.   Por todo los feligreses de nuestra parroquia  
 

Thursday, February 27th  
Saint Gregory of Narek, Abbot and Doctor of the Church 

12:15 P.M. Thanksgiving to Jesus for healing breast cancer 
  7:00 P.M. †Eric Eduardo Garcia Pacheco 
 

Friday, February 28st 

12:15 P.M.   †Netta Garnette 
 6:30 P.M.    Benediction  
 7:00 P.M.   † Pepita Capelo de Santillán & Cristóbal Santillán 
 

Saturday, March 1st  
  9:00 A.M.  † All souls in Purgatory 
  6:30 P.M.  Por el Divino Niño Jesús y la virgen del cisne y de  

               Guadalupe  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                        Next Sunday’s Readings                                               
                                         1 Sir         27:4-7 
                                         1 Cor        15:54-58 
                                         Lk             6:39-45  
Special Prayers /Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Sofía de Rodríguez, Evelyn DeFreitas, 
Novear DeFreitas, Raymondo Dhani,  Yolanda Flores, Milmo Fuentes, 
Ruby Herrera, Marisol Herrera, Harold Heyliger, Frederique Joseph, Ursulla 
Rony Ladino, Winnie Madar, Ondina Marroquín, Francisco Lainfiesta, 
Ana Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio Ladino, Jaron Ladino, Marroquín, 
Anselma Martínez, Beryl  Baron Markland, Anita Medina, Mercedes 
Moore, Ana Mireya, Marlene Navarro, Benjamín Núñez, Carmen Rivera, 
Patricia Valdez, Alejandro Velázquez, Jorge Velázquez, Daphne 
Volotpoulous, Luis Monterrosa, Elvira Tineo, Chelsea Galindo,  
Emmanuel Kouam, Guemdjo Honorine, Naomy Rivera, Theodora Hayes 
Nicolas Santiago Espinoza, Nelida Saquier, Carmela Cintron, Charles 
Dawes, Juana Maldonado, Lilian Cabreja de Carlo, Elsa Lembert de 
Cortorreal,  
 

Intenciones de Campana / Bell Intentions 
You could have the bells rung for your loved ones:  

in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.  
Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres queridos: por su 

memoria, por el cumpleaños, aniversarios, etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 
 A tribute of love / Un homenaje de amor 

Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje usando las 
siguientes expresiones: en memoria de; en acción de gracias; aniversario 

de bodas, cumpleaños y otras ocasiones especiales.   
We cordially invite you to add one of your own: in memory of; in 

thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any other momentous 
occasions.  

For more information, please call the Rectory.  
Para obtener más información, llame a la Rectoría  

718-739-0241 
 

“I give you a new commandement says the Lord: love one another as I 
have loved you.”  Are you being called to strengthen His body through 
a vocation to the priesthood, diaconate or the consecrated life?Contact 
the Vocation Office at (718) 827-2454 or email: 
vocations@diobrook.org. 
 
“Un mandamiento nuevo os doy, dice el Señor: que os améis los unos 
a los otros como yo os he amado”. ¿Estás llamado a fortalecer su 
Cuerpo a través de una vocación al sacerdocio, al diaconado o a la 
vida consagrada?, Póngase en contacto con la Oficina de Vocaciones 
al (718) 827-2454 o correo electrónico: vocations@diobrook.org. 
 

            Gospel Readings / 
       Lecturas del Evangelio 
Monday/ Lunes: Mk 9:14-29 
Tuesday/Martes: Mk 9:30-37 
Wednesday / Miércoles: Mk 9:38-40 
Thursday / Jueves: Mk 9:41-50 
Friday / Viernes: Mk 10:1-12 
Saturday / Sábado: Mk 10:13-16 
Sunday / Domingo: Lk 6:27-38 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



The Pastor’s Message 

Sunday, February 23th, 2025 –  
Seventh Sunday in Ordinary Time (Cycle C) 

 
 

1st Reading: 1 Sm 26:2,7-9,12-13,22-23; Psalm: 103:1-2,3-4,8,10,12-13; 
 2nd Reading: 1 Cor 15:45-49; Gospel: Lk 6:27-38;  

 

 "Sermon on the Plain" 
My Dear Brothers and Sisters, 
Blessings to you and your families, 
 
Today we are going to share the reflections of Fr. Jude Siciliano, OP, on the 
message of the Word of God for this Sunday: 
 
The Gospel today touches on a very pressing political issue in recent years. 
Read carefully, this can lead to a greater understanding of the situation of 
immigrants and a policy to reduce the crisis. 
 
Jesus is in the middle of his "Sermon on the Plain" in the Gospel according to 
Luke. It is the counterpart of the more famous "Sermon on the Mount" in the 
Gospel of St. Matthew. Really, no one comprises a complete sermon. Rather, 
both are compilations of various sayings of Jesus organized around different 
themes. In St. Matthew's Jesus chooses the mountain to deliver his high 
teachings on morality. St. Luke reserves the mountains for prayer and has 
Jesus instructing morals on a plain. 
 
We heard the first part of the "Sermon on the Plain" last Sunday. Jesus 
announced four beatitudes comforting the oppressed and four "woes" warning 
the oppressors. Now Jesus focuses on divine love; that is, the love that seeks 
nothing in return. He gives of himself simply to help the other. The amazing 
thing is that Jesus requires his disciples to practice this kind of love toward his 
enemies as much as his friends. 
 
Enemies are not only those who would harm us but also those who threaten 
our interests. People in wealthy countries often see immigrants as enemies who 
want to take advantage of the resources of their adopted land without 
contributing proportionately. In Italy for many years the Roma, often called 
"zincari" (the Italian word for "gypsies"), have attracted the opprobrium of the 
people. Roma women can be seen begging in public places with their children. 
Meanwhile, his men have a reputation for pickpockets and thieves. Italians 
generally resent Roma and want them deported. The ethics that Jesus proposes 
in the Gospel urges another position. Call on disciples to support the Roma. It 
can be in direct aid or in contributions to charities that care for the poor. 
 
Right now the whole world is focused on what the president of the United 
States will do with the millions of undocumented immigrants in America. Will 
he begin mass deportations or limit extraditions to those undocumented who 
have committed crimes? In this gospel Jesus addresses individuals, not 
governments. However, it can be said that deporting millions of people would 
reflect a posture of hatred and disdain, not love. 
 
The second part of the reading has to do with the treatment of others, that is, an 
acquaintance who could ask us for a loan. According to Jesus, we should 
respond in favor of this type of person, not react against him. It is really the 
same response that we owe to enemies. Instead of caring about our own 
interests, we should act with the true interests of other people in mind. In short, 
as children of God, we need to treat everyone as He blesses everyone. 
 
Without a doubt, the Gospel of St. Luke has exquisite stories and portraits of 
Jesus. We hear of the Prodigal Son and Jesus forgiving the "Good Thief" only 
in this gospel. But the beauty of the images that the gospel leaves us does not 
diminish the vehemence of Jesus' demands in this gospel. In fact, it increases 
their strength because only with divine love, a vehement love that seeks 
nothing in return, are we going to make ourselves something truly beautiful. 
Only with divine love will we become sons and daughters of God. 
 
MAIN THEME: We are to treat everyone, even undocumented immigrants, 
with divine love..  
((Translated from Source: https://preacherexchange.com/hd.htm) 
 
 
 
 
 

 
FOOD PANTRY /  

DESPENSA DE ALIMENTOS 
     The food pantry takes place every 1st and 3rd  
        Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

La despensa de alimentos es todos los primeros y  
terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m. 

 

SOUP KITCHEN /  
COMIDA CALIENTE 

One free hot meal every Thursday at 5:30 p.m. 
First come, first served. 

Una comida caliente gratis todos los Jueves a las 5:30 p.m. 
Por orden de llegada. 

 
 
 

 
 
 

 

OFFICE HOURS / HORARIOS DE OFICINA 
 

Sunday / Domingo:  OFFICE CLOSED 
Monday / Lunes:  12:00 pm-8:00 pm. 

Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED  
Wednesday / Miércoles: 12:00pm-8:00 pm 
Thursday / Jueves:  12:00 pm – 8:00 pm.  
Friday / Viernes:  10:00 am – 5:00 pm. 

Saturday / Sábado:  10:00 am – 3:00 pm 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://preacherexchange.com/hd.htm


             

El Mensaje del Párroco 
Domingo 23 de Febrero de 2025 – 

Séptimo domingo del tiempo Ordinario (Ciclo C) 
 

1ra Lect: 1 Sm 26:2,7-9, 1213,22-23; Salmo: 102:1-2.3-4.8 y 10.12-13;  
2 da Lect: 1 Cor 15:45-49; Evangelio: Lc 6:27-38; 

 

“Sermón del Llano” 
Mis queridos hermanos y hermanas, 
 
Bendiciones para ustedes y sus familias, 
Hoy vamos a compartir las reflexiones del Padre. Jude Siciliano, OP, sobre el 
mensaje de la Palabra de Dios para este Domingo: 
 
El evangelio hoy toca un tema político muy apremiante en los últimos años. 
Leído con cuidado, ello puede dirigirnos a un mayor entendimiento de la 
situación de los inmigrantes y una política para disminuir la crisis. 
 
Jesús está en medio de su “Sermón del Llano” en el Evangelio según San 
Lucas. Es la contraparte del más famoso “Sermón del Monte” en el Evangelio 
de San Mateo. De verdad, ninguno comprende un sermón completo. Más bien, 
los dos son compilaciones de varios dichos de Jesús organizados alrededor de 
diferentes temas. En San Mateo Jesús escoge el monte para entregar sus 
enseñanzas altas sobre la moralidad. San Lucas reserva los montes para la 
oración y tiene a Jesús instruyendo las morales en un llano. 
 
Oímos la primera parte del “Sermón del Llano” el domingo pasado. Jesús 
anunció cuatro bienaventuranzas consolando a los oprimidos y cuatro “ay” 
advirtiendo a los opresores. Ahora Jesús enfoque en el amor divino; eso es, el 
amor que no busca nada a cambio. Se da de sí mismo simplemente para ayudar 
al otro. Lo sorprendente es que Jesús requiere que sus discípulos practiquen 
este tipo de amor hacia sus enemigos tanto como sus amigos. 
 
Los enemigos son no solo aquellos que nos dañarían sino también aquellos que 
amenazan nuestros intereses. La gente en países ricos a menudo ve a los 
inmigrantes como enemigos que quieren aprovecharse de los recursos de su 
tierra adoptada sin contribuir proporcionalmente. En Italia por muchos años los 
Roma, a menudo llamados “zincari” (la palabra italiano para “gitanos”), han 
atraído el oprobio del pueblo. Se puede ver las mujeres Roma mendigando en 
lugares públicos con sus niños. Entretanto, sus hombres tienen la reputación de 
ser carteristas y ladrones. Generalmente los italianos resienten a los Roma y 
quieren que sean deportados. La ética que propone Jesús en el evangelio insta 
otra postura. Llama a los discípulos que apoyen a los Roma. Puede ser en 
ayuda directa o en contribuciones a las caridades que cuidan a los pobres. 
 
Ahora mismo el mundo entero está enfocado en lo que el presidente de los 
Estados Unidos hará con los millones de inmigrantes indocumentados en 
América. ¿Comenzará deportaciones masivas o limitará extradiciones a 
aquellos indocumentados que han cometidos crimines? En este evangelio Jesús 
se dirige a individuos, no a gobiernos. Sin embargo, se puede decir que 
deportar a millones de personas reflejaría una postura de odio y desdén, no de 
amor. 
 
La segunda parte de la lectura tiene que ver con el tratamiento del prójimo eso 
es, un conocido que nos pudiera pedir un préstamo. Según Jesús, deberíamos 
responder en favor de este tipo de persona, no reaccionar en su contra. 
Realmente es la misma respuesta que debemos a los enemigos. En lugar de 
preocuparnos por nuestros propios intereses, deberíamos actuar con los 
verdaderos intereses de las otras personas en cuenta. En breve, como hijos de 
Dios, tenemos que tratar a todos como El que bendice a todos. 
 
Sin duda el Evangelio de San Lucas tiene historias y retratos de Jesús 
exquisitos. Escuchamos del Hijo Prodigo y del Jesús perdonando al “Buen 
Ladrón” solamente en este evangelio. Pero la belleza de las imágenes que el 
evangelio nos deja no disminuye la vehemencia de las exigencias de Jesús en 
este evangelio. De hecho, les aumenta su fuerza porque solo con el amor 
divino, un amor vehemente que no busca nada a cambio, vamos a hacernos 
algo realmente bello. Solo con amor divino, nos vamos a hacer hijos e hijas de 
Dios. 
 
TEMA PRINCIPAL: Hemos de tratar a todos, incluso a los inmigrantes 
indocumentados, con el amor divino. 
 (Source: https://preacherexchange.com/hd.htm) 

 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica NY, 
complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese of Brooklyn 
and the US Conference of Catholic Bishops.  All employees and volunteers who have 
contact with children must attend a Virtus session, sign a code of conduct and submit 
to a background search. If you need to register for a Virtus session please do so at 
www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes to do everything possible to see 
that all people, particularly children, are safe in all pastoral settings. Excuses and 
rationalizations for such criminal actions will not be accepted. To report sexual abuse 
involving diocesan personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at 
schools or parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, confidential 
reporting number 1-888-634-4499 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, localizada en 
Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos por la 
Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Católicos de los Estados 
Unidos. Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con niños y/o 
menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código 
de Conducta y deben depositar una autorización para una revisión de antecedentes 
penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión de “Virtus”, por favor vaya a la 
página: www.virtus.org  La Diócesis de Brooklyn desea hacer todo lo posible para 
asegurar que todas las personas, particularmente los niños y menores de edad, se 
encuentren seguros con respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y 
racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas criminales no serán aceptadas. 
Para reportar abuso sexual contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, 
profesores, empleados, voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al 
siguiente número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 

https://preacherexchange.com/hd.htm
http://www.virtus.org/
http://www.virtus.org/


 

PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 
Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en persona. 
Las inscripciones son en la Oficina en el Convento. Debe de traer el 
Acta de Nacimiento del niño/a. También deben participar en una 
clase preparatoria (2 horas) el último Sábado de Mes o en la fecha 
acordada al momento de registrarse 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 
Note: Before the actual Baptism, parents have to register in per-son.  
Registration takes place at the office in the Convent. The child’s Birth 
Certificate must be presented at registration. A preparation class (2-hour 
length) for both parents and godparents is mandatory and the schedule 
will be given at the time of registration 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 

sábado Marzo 1 
sábado Marzo 15 
 

Diacono John Solarte 
Diacono Raul Elias 

Saturday March 8th 

 
Deacon Raúl Elías  
  

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 
TE QUEREMOS AYUDAR 

LLAMANOS: 718-739-0241 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 
WE CAN HELP YOU 

GIVE US A CALL: 718-739-0241 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 
REPORTE FINANCIERO SEMANAL 

DESDE: Febrero 10, 2025 HASTA: Febrero 16, 2025 

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  
WEEKLY FINANCIAL REPORT 

FROM: February 10, 2025  UNTIL: February 16, 2025 

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 

1.Colectas Regulares: $8,984.50 1.Salarios: $5,066.29 1.Regular Collections: $8,984.50 1.Salaries: $5,066.29 

2. Candeleros: $915.00 2 Pago de Intereses 
y Capital del  
préstamo: 

$16,950.99 2. Shrines: $915.00 2.  Interest and Principal 
Loan Payment: 

$16,950.99 

3.  Campaña  
Católica Anual: 

$214.00 3.  Tasación  
Diocesana: 

$5,783.77 3.  Annual Catholic  
Appeal:   

$214.00 3.  Diocesan  
Assessment: 

$5,783.77 

4. Donaciones: $254.00 4.   Seguro Médico 
para Sacerdotes: 

$4,179.37 4. Donations: $254.00 4.  Health Insurance for 
Priests:  

$4,179.37 

5.  CCD y RCIA: $375.00 5. Mantenimiento  
Contratado:    

$1,758.00 5.  CCD and RCIA: $375.00 5.  Contracted   
Maintenance:          

$1,758.00 

6. Mercado de  
Pulgas: 

$0.00 6. Oficina E  
Imprenta:  
   

$412.43 6. Flea-Market: $0.00 6. Printing and Office:    
 

$412.43 

7. Grupos: 
A) Renovación  
Carismática: 
 
B) Grupo Altagracia: 
 

A) $5,000.00 
 

B) $200.00 
 
 

7.  Beneficios de los  
Empleados: 
 

$325.02 
 

7. Groups: 
A) Charismatic  
Renewal: 
 
B) Altagracia Group: 
 

A) $5,000.00 
 

B) $200.00 
 

7.   Employee Benefits:   
 

$325.02 
 

8. Eventos  
Privados: 
 

 
$0.00 

8. Otros:    
Misceláneos de  
Oficina,  
Estipendio para  
Sacerdotes  
Visitantes,  
Reparaciones y  
Mantenimiento  
Ordinario,  
Suministro de La 
Rectoría,  
Misceláneos: 

$712.61 8.  Private Events: 
 
 

 
 

$0.00 

8.Others:   Office 
Miscellaneous,  
Extra Priest  
Stipends, Ordinary  
Repairs and  
Maintenance,   
Donations,   
Parish Programs  
Miscellaneous, Rectory 
Household Supplies,  
Miscellaneous:        

$712.61 

TOTAL GENERAL DE 
INGRESOS: $15,942.50 TOTAL GENERAL 

DE GASTOS: $35,188.48 GRAND TOTAL OF 
INCOME: $15,942.50 GRAND TOTAL OF 

EXPENSES: $35,188.48 



 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



HELP WANTED 
Great Income Potential 

Full and Part Time Positions 
To Sell Advertising in  

Brooklyn and Queens Church Bulletins 
Bilingual a plus 

Call 631-249-4994 
 for more information

    Established in 1975  

Brendan’s  
High quality service  

from a name you can trust!  
Brendan’s Service Station 

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366 

(718) 380-0944 
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage 
Edition Bible  

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible 
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible. 
 
Features: Our Catholic Family, Family Record section and 
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges. 

 

Only $79.99 post paid  
 
 

C/O The Church Bulletin, Inc. 
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704 
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of 
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid 
to: 
Name _____________________________________________________ 
Address  _________________________________________________ 
City ______________________________ State ___________ Zip _____
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